
Глава 61

«Достаточно! Заткнитесь!»

Е Чжунтай, не выдержали, обернулся и закричал.

«Проводи меня к себе во двор! Если ты действительно говоришь правду, я дам тебе
справедливость, которую ты так хочешь!»

Сказав, он вышел с Жемчужного Двора Орхидеи.

Мадам Го пошатнулась вслед за ним: «Слуги, вы слепые, почему вы не впереди Господина,
чтобы проводить его?»

Хотя она хотела отвлечь внимание Е Чжунтая, но сегодня Е Чжунтай, очевидно, не будет
слушать ее.

Под руководством Е Цинли они шли на протяжении времени, равного времени, необходимого
для сгорания целой палочки благовоний, пока они, наконец, не пришли во двор, где живет Е
Цинли.

Пройдя весь путь, Е. Чжунтай несколько устал. Он только сегодня узнал, что есть такой
отдаленный, заброшенный двор, который находится вдали от усадьбы. Даже комнаты слуг
расположены не так далеко.

Маленький двор находился в северо-западном углу Поместья Е.

Е Чжунтай нахмурился: «В этом году я не помнил, что есть такой двор...».

Согласно системе фэн-шуй, здесь демонические духи являются самыми тяжелыми. Другими
словами, это место является самым злым местом в имении. Никто не осмелился бы жить в
таком месте, поэтому большинство людей построило бы здесь конюшню или отхожее место.

Е Цинли слабо хмыкнула.

Несколько лет назад здесь действительно была пристройка. Впоследствии мадам Го снесла ее,
превратив во двор и заставив Е Цинли жить здесь!

В это время из-за стен стен недвижимости в нескольких шагах от внутреннего двора появился
густой вонючий запах.

Е Чжунтай тут же прикрыл нос.

Е Цинли притворилась, что она не возражает и сказала: «Каждый день вонючие люди,
пьяницы, перевозчики фекалий из Южного города проходят через маленькую дорогу за
стеной, мы не могли не привыкнуть к их вредным привычкам».

Она крикнула: «Маленькая Хэ, открой дверь!»

С треском дверь двора наконец открылась.

Люди позади не могли не повернуть головы.

Появилось облако пыли и дыма.



Внутри росла высокая трава, которые была выше колен.

И, вероятно, из-за дождя, земля была грязной и хлюпала.

Когда они увидели грязное место, даже горничные, последовавшие за ними, нахмурились,
боясь войти.

Озноб поднялся и опустился на Е Ваньшуан, когда она вдруг закричала: «Крыса....!!!!»

Она быстро прыгнула!

Е Чжунтай тяжело покачал головой и вошел.

В это время выбежала Маленькая Хэ, но когда она увидела сердитое лицо Е Чжунтая, она была
приятно потрясена: «Господин...»

Поскольку она в первый раз увидела, что мастер, Чжунтай, посетил их двор!

Она сказала в панике: «Чай для прислуги...... нет, я пойду принесу немного пирожных... нет...
подождите... э-э...»

Она повернулась к столовой и побежала, но обнаружила, что готовить нечего. Нет еды,
напитков, ничего. Она нервничала, и ее руки не переставали трястись.

Е Цинли было все равно. Она пошла в кабинет и случайно достала стул, у которого не хватало
ножки, и поставил его перед Е. Чжунтай: «Господин, боюсь, что внутри еще более
неприглядно, лучше сесть здесь и чувствовать прохладный ветерок».

Е Чжунтай нахмурился.

Такое серьезное, пустынное место было для него совершенно неизвестным... до сих пор.

Даже самые младшие слуги в Поместье Е не будут жить в этом ужасном месте!

Е Цинли пожала плечами: «Кажется, Господин все еще не привык к этому месту. Сказать, что
это место немного элегантно, будет оскорблением. Этот дерьмовый кусок земли совершенно не
достоин ног нашего Господина. Но я могу жить только в этом месте. Пока у нас достаточно
еды, я довольна!»

"Заткнись!"

«Ты старшая дочь семьи Е, кто не смеет давать тебе пищу?»

«Ху!»

Е Цинли открыла двери на кухню: «Господин, Вы видите что-нибудь поесть здесь? Нет, ни
кусочка».

Затем она велела Маленькую Хэ принести чашу.

«Господин, это единственное, что есть в моем дворе, что можно преподнести Вам. Вы хотите
попробовать и сравнить вкус с деликатесами моря и земли, которые Вы всегда едите?»
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